
Návod na použitie

Vákuovací stroj E970031, E970032

Pred prvým uvedením zariadenia do prevádzky si prosím pozorne prečítajte priložený 
návod na použitie!



VŠEOBECNÉ A BEZPEČNOSTNÉ INFORMÁCIE

ÚČEL NÁVODU NA POUŽITIE

- pozorné preštudovanie tohto návodu na použitie eliminuje bezpečnostné a zdravotné riziká na 
osobách a tiež prípadné hospodárske škody na majetku.
- výrobca si vyhradzuje právo zmeny informácii obsiahnutých v návode a to tiež bez predchádzajúceho 
upozornenia, ak takéto zmeny nemajú vplyv na bezpečnosť. 
- niektoré časti textu sú zvýraznené, aby sme zdôraznili ich dôležitosť. 

(I) Informácie
Upozorňuje na dôležité technické informácie, ktoré nesmú byť prehliadnuté.

(P) Pozor – opatrne
Ukazuje, že v prípade nevhodného zaobchádzania môže spôsobiť škody na majetku a zdraví osôb. 

(N) Nebezpečie - pozor
Upozorňuje na nebezpečné situácie, ktoré môžu v prípade nepozornosti  predstavovať vážne riziko 
pre bezpečie a zdravie osôb.  

IDENTIFIKÁCIA VÝROBCU A ZARIADENIA
Zobrazený identifikačný štítok je použitý priamo na zariadení. Na štítku nájdete všetky podstatné 
údaje, ktoré sú nevyhnutné pre bezpečnú prevádzku.

                                                Identifikácia výrobcu                          CE značenie

                 typ zariadenia srok výroby  
                 sériové číslo

             technické údaje

POŽIADAVKY SERVISNEJ SLUŽBY
V prípade potreby servisnej služby vždy uveďte verziu zariadenia a druh vzniknutej chyby.

BEZPEČNOSTNÉ UPOZORNENIA
– výrobca vo vývojovej a konštrukčnej fáze venuje mimoriadnu pozornosť všetkým aspektom, 

ktoré by mohli mať dosah na bezpečie a zdravie osôb.
– výrobca sa riadi pravidlami správnej konštrukčnej techniky a zariadenie vyrába zo 

špeciálnych vybraných materiálov, ktorými garantuje hygienickú nezávadnosť potravín a 
riadnu fuknčnosť zariadenia.

– účelom týchto informácii je, aby bol spotrebiteľ vopred upovedomený o všetkých rizikách 
súvisiacich s prevádzkou a potravinami v zariadení. Opatrná práca je v každom prípade 
nevyhnutná. Bezpečnosť leží tiež v rukách tých, ktorí prichádzajú do kontaktu so zariadením 
(inštalatéri a obsluha).

– pozorne si prečítajte celý priložený návod na použitie a bezprostredne na zariadení uvedené 
pokyny, zvláštnu pozornosť venujte bezpečnostným upozorneniam.

– uskutočnite vnútropodnikovú prepravu zariadenia s ohľadom na informácie uvedené priamo 



na zariadení, na balení a v návode na použitie.
– počas prepravy, manipulácie a inštalácie dajte pozor, aby nedošlo k nárazu, čím by sa mohli 

poškodiť jednotlivé komponenty zariadenia.
– autorizovaná osoba oprávnená vykonávať elektrické spojenia musí skontrolovať zhodu 

vlasností elektrického napájania  s údajmi na štítku a uistiť sa, že elektrické vedenie je 
konformné s diferenciálnym spínačom a platnými zákonmi a nariadeniami príslušnej 
krajiny.

– v žiadnom prípade nemanipulujte, neodstraňujte alebo iným spôsobom nenarábajte s 
bezpečnostným zariadením inštalovaným na prístroji.

– obsluhujúcemu odporúčame pozorne si preštudovať celý návod na použitie až kým si 
nebude úplne istý, že porozumel všetkým jeho častiam, obzvlášť tým, ktoré sa zaoberajú 
bezpečnosťou.

– pri prvom použití zariadenia odporúčame vykonať jednu simuláciu pre lepšie spoznanie 
obslužných elementov ako je napr. zapnutie a vypnutie.

Zariadenie používajte len na vymedzené účely. Nesprávne použitie zariadenia na iný ako je 
vymedzený účel môže viesť k ohrozeniu bezpečia a zdravia osôb ako aj k poškodeniu majetku.

Výrobca neručí za škody, ktoré sú výsledkom nesprávneho použitia zariadenia, nedodržania 
údajov uvedených v tomto návode na použitie alebo manipulácie a zmien vykonaných na 
zariadení bez predchádzajúceho formálneho schválenia. 

• Miesto uloženia zariadenia musí byť čisté, osvetlené.
• Zapojenie a uvedenie zariadenia do prevádzky smie vykonať len kvalifikovaný odborný 

personál.
• Skontrolujte, či sa zhoduje elektrické napätie zásuvky, do ktorej bude zariadenie zapojené, s 

údajmi na typovom štítku.
• Uistite sa, že zariadenie je uzemnené.
• Okolie zariadenia musí byť vždy čisté a suché.
• Zariadenie môže byť použité iba na určené účely. Každé iné použitie je považované za 

neodborné a nebezpečné.
• Zariadenie nesmú obsluhovať deti.
• V prípade, že zariadenie nepoužívate vytiahnite sieťový konektor zo zástrčky.
• V prípade poruchy alebo iných ťažkostí nevykonávajte opravy samy, ale obráťte sa na 

autorizovaného obchodníka.
• Používajte iba originálne náhradné diely.

Predtým ako začnete čistiť zariadenie je potrebné ho odpojiť z elektrickej siete.

Popis zariadenia

Vákuová balička bola vyrobená z hyginiecky nezávadných materiálov. Zvláštna pozornosť bola 
venovaná tým častiam prístroja, ktoré prichádzajú do kontaktu s potravinami.

Vákuová balička je určená na vákuové balenie potravín za účelom predĺženia doby uskladnenia 
potravín bez zmeny organického zloženia.



POPIS ZARIADNEIA

A. Tlačidlo „Start – Stop“, ktorým sa spustí 
odsávanie vzduchu z vákuového sáčku.
B. Po dosiahnutí vákua v sáčku je potrebné 
stlačiť tlačidlo „Seal“ a automaticky začne 
zváranie sáčku ktoré trvá cca 3 sekundy.

Upozornenie!

Na vákuovanie nepoužívajte tekutiny.

Odporúčame vždy skontrolovať neporušenosť 
vákuového sáčku.

1. Zváracá lišta potiahnutá teflónovou 
vrstvou

2. Pripojenie pre odsávanie
3. Gumené tesnenie
4. Silikón
5. Úchyt výklopného mechanizmu
6. Výpustný ventil pre vysatý vzduch
7. Vnútorné šróby pre upevnenie krytu 

elektroniky



VNÚTORNÉ TECHNICKÉ ČASTI

1. Elektrický štítok pre kontrolu cyklu
2. Nerezový kryt
3. Elektrický transformátor
4. Vákuová pumpa
5. Nerezová podstava

Zvolenie pracovného režimu:

Stlačte tlačidlo SEAL – digitálna obrazovka sa rozbliká. Pomocou tlačidiela „SEAL“ a „Start“ si zvolte
manuálny  alebo automatický režim. Po pár sekundách má možnosť použivateľ nastaviť dlžku zvá-
rania (taktiez pomocou tlačidiel „SEAL“ a „Start“).



PRACOVNÝ CYKLUS C. 1 - maunálny

A. Umiestnite produkt do vákuového sáčku
B. Umiestnite vákuový sáčok s potravinou do vákuovacieho stroja.
C. Dajte dole výklopný mechanizmus, čím sá sáčok stabilizuje. Následne stlačte tlačidlo „Start“.
D.Hned po spustení stroja pritlačte výklopný mechanizmus na vyznačených bodoch „PUSH“
Ak sa už v sáčku nenachádza viac vzduchu, stlačte tlačidlo B „Seal“, aby ste ho zavarili
Vákuový stroj sa po dokončení zvárania automaticky zastaví.
E. Na záver stačí už len zatlačiť na ventil 6 z obr. C.

TRVANLIVOSŤ

Odporúčame pravdilne zváracie valčeky čistiť pomocou alkoholu a čistej handry. Vákuovačka 
nepotrebuje žiadne dodatočné mazanie alebo premastenie.

Časové intervaly pre konzerváciu vákuovo balených produktov pri teplote + 0 / + 3

Čerstvé mäso

Hovädzie mäso – 20 dní
Teľacie mäso – 20 dní
Bravčové mäso – 15 dní
Biele mäso – 15 dní
Králik – 20 dní
Baranina – 20 dní
Jaternica – 20 dní
Vnútornosti – 10 /12 dní

Ryba
7/8 ak je ryba veľmi čerstvá

Syr
parmezán – 120 dní
Mozarella 30 / 60 dní

Zelenina – vo všeobecnosti 15 / 20 dní

Salám – 3 mesiace

PRACOVNÝ CYKLUS C. 2  - automatický 1, 2

Automatický cyklus c. 1 – doba zvárania 20 sekúnd, cyklus č. 2 – 30 sekúnd 

A. Umiestnite produkt do vákuového sáčku
B. Umiestnite vákuový sáčok s potravinou do vákuovacieho stroja
C. Dajte dole výklopný mechanizmus, čím sá sáčok stabilizuje. Následne stlačte tlačidlo „Start“.
D. Hned po spustení stroja pritlačte výklopný mechanizmus na vyznačených bodoch „PUSH“.
Vákuovací stroj automaticky  odsaje a zavarí sáčok. 
E. Na záver stačí už len zatlačiť na ventil 6 z obr. C.

.


	Snímek 1
	Snímek 2
	Snímek 3
	Snímek 4
	Snímek 5
	Snímek 6

